
Родившийся в маленькой деревушке, Лид лежал на спине под скалой.

 

Кровь свободно текла из его разбитого черепа из-за падения с утеса над ним.

 

Земля окрасилась в красный цвет от пролитой крови Лида.

 

Далеко вверху, вне поля зрения Лида, стоят три человека. На вершине утеса находятся трое
взрослых мужчин из той же деревни.

 

Клемент, Роберт и Тук.

 

- Разве он не рад, что встретится с родителями?

 

- Он… он…

 

- Кто поможет этому проклятому отродью? Умри ты, маленький засранец.

 

Глядя вниз на Лида со скалы, взрослые мужчины уходили с гнилыми улыбками, приклеенными
к их самодовольным лицам.

 

У Лида больше не было сил пошевелиться. Встать невозможно, он даже не может поднять ни



одной из своих конечностей.

 

Кровь течет из его затылка, и он полностью парализован. Он застрял там, где лежал, под
скалой, с которой упал.

 

Скалы очень высокие. Он никогда не сможет подняться, даже если не будет ранен.

 

- Если это то, где я заканчиваю, я должен был сделать это…  (Лид)

 

Он должен был убить.

 

Лиду хотелось бы, чтобы он убил людей, которые убили его отца и мать.

 

Однако Лид НИКОГДА не сможет отомстить за своих родителей.

 

У него даже нет сил, чтобы убить врага.

 

В результате Лид был сбит ими с ног и теперь ранен и умирает.

 

- … Ку (Лин)



 

Слезы сожаления и печали хлынули из глаз Лида.

 

- Папа… Папа!! (Лид)

 

Когда его слезы высохли, занавес закрылся за его короткими 16 годами жизни.

 

　　　　　　　　　　○

 

Тору открывает глаза, приходя в себя.

 

Белая пустота не видна, но теперь видение пещеры заполняет его зрение.

 

- Это место… (Тору)

 

Его тело болит, вероятно, оттого, что он лежит на голом каменном полу. Когда он поднимает
свое тело в сидячее положение, он коснулся затылка.

 

- Хм? (Тору)

 



Что-то липкое покрывает его голову и ладонь.

 

Он подносит руку к лицу, страшась того, что может увидеть. Он смотрит на свою ладонь и
видит, что она вся в крови.

 

- О! (Тору)

 

Тору торопливо трогает себя за затылок. Однако нет никаких признаков того, что там была
рана.

 

- Я знал, что мое тело будет принадлежать умершему человеку, но это, конечно, удивительно,
если есть кровь, когда вы просыпаетесь. Значит, этот человек умер от травмы, верно? Рана
полностью зажила? (Тору)

 

Похоже, что рана была полностью исцелена, когда душа Тору была перенесена.

 

В противном случае его вторая жизнь закончилась бы в считанные секунды, как только его
душа была перенесена. Это будет очень короткая вторая жизнь.

 

- Неужели я действительно в другом мире? (Тору)

 

Тору встает и осматривает окрестности. Его первое впечатление, что он находится в какой-то
известняковой пещере.



 

Тору слегка разочарован. Он подумал, что пейзаж другого мира сильно отличается от земного.

 

Внешний вид мало чем отличается от тех японских известняковых пещер, которые он посетил.
Нет ощущения, что вы попали в другой мир.

 

Это была довольно разочаровывающая реальность, но затем он заметил, что местность была
странно яркой. Поэтому он посмотрел на источник света.

 

Там.

 

- Что это такое? (Тору)

 

Кончик сталактита, полностью заполнивший потолок, тускло светился.

 

Каждый из них имеет такое же количество света, как Светлячок, но из-за бесчисленных
сталактитов вся известняковая пещера сияет, как будто она освещена.

 

- О. Сталактиты излучают свет естественным образом. (Тору)

 

Наконец. Тору взволнованно встает и смотрит на потустороннюю сцену, которую он
обнаружил.



 

Однако тело двигается не так, как он ожидал.

 

- … Ах, это? (Тору)

 

Готовясь снова упасть, Тору принял правильную позу.

 

Причина неловкости его движений не в том, что его тело трудно двигать, а в обратном.

 

Его тело движется слишком легко.

 

Рост примерно такой же, но у него кожа имеет очень здоровый цвет лица.

 

Тыльная сторона ладони гладкая, без каких-либо морщин.

 

- Неужели я помолодел? (Тору)

 

Тору подвигал суставы, от плеча до кисьти. Все шло гладко. Ни единого неловкого движения,
ни малейшего напряжения в мышцах.

 



Он попытался вскочить на ноги так сильно, как только мог. Его тело словно плыло.

 

Это представление полностью отличается от оригинального 32х - летнего тела Тору.

 

Когда он поднял рубашку, то увидел четко очерченный пресс с шестью кубиками.

 

Он ощупал свое тело своими очень ловкими руками. Есть ощущение четко очерченных мышц
под твердой кожей.

 

- О, мое тело снова в пиковом состоянии… (Тору)

 

Это кажется ему пустой тратой времени.

 

Послышался вздох, выражающий смесь сложных эмоций - зависти, радости и сожаления.

 

- Сколько лет было владельцу этого тела? (Тору)

 

Пока он размышлял, в его мозгу появилось число 16.

 

Это память владельца до того, как душа Тору будет перенесена. Если это так, то Тору сейчас
снова 16 лет…



 

- …

 

Тору снова вздохнул.

 

Он чувствует себя подавленным, когда подумал, что ребенок, который только наполовину его
ровесник, только что потерял свою жизнь.

 

- … Я буду использовать это тело и эту новую жизнь с осторожностью. (Тору)

 

Тору вознес благодарственную молитву душе, которой больше не будет здесь.

 

После молитвы Тору немедленно проверил силу, которую он получил от
самопровозглашенного Бога.

 

- Но как я могу вызвать это? (Тору)

 

Он попытался помолиться, но ничего не вышло.

 

Он поднял руку перед собой и слегка вздохнул.

 



- Иди! (Тору)

 

Но это не сработало

 

- Она сказала, потому что у меня серьезный характер… !? (Тору)

 

Холодный пот струится по его новому телу.

 

Тору теперь вспомнил свое время на этом белом пространстве, вспомнил ее название и сказал:

 

- … Панель умений! (Тору)

 

Внезапно в пустом пространстве перед ним внезапно и беззвучно появилась прозрачная
пластина.

 

Очевидно, панель навыков активируется голосом.

 

- Это хорошо. Все вышло как надо… (Тору)

 

Тору почувствовала облегчение от того, что это сработало, а то самопровозглашенный Бог
выглядел так, будто она дурачится…



 

Перефокусировавшись, Тору читал детали на панели навыков.

 

○ Статус

 

Тору Минасуки

Уровень: 1

Раса: Человек

Профессия: Охотник

Ранг: I

Очки навыков: 1000

 

- Эй. Это было тело охотника. Неудивительно, что оно подходит. (Тору)

 

Тору был офисным работником в Японии. Конечно, он не был охотником. У него нет таких
навыков и знаний.

 

Другими словами, этот столбец занятий, по-видимому, вычисляется из физических данных, а
не из памяти.

 

Затем Тору посмотрел на очки мастерства.



 

Он считал, что очки умений можно использовать для улучшения способностей.

 

Здесь нет никакой путаницы, так как это обычная система для RPG-игр.

 

Хотя все гораздо сложнее.

 

- Что означает звание? (Тору)

 

Поскольку есть I, то можно ожидать, что будут II и III.

 

(Я даже не знаю, кто я - самый высокий или самый низкий. ) (Тору)

 

- Нет никакого объяснения, даже если вы нажмете на него… (Тору)

 

(Я дотронулся до рядов кончиками пальцев, но объяснения тоже не последовало. ) (Тору)

 

В этих случаях, когда вы нажимаете на навык или предмет в игре, обычно появляется
описание.

 



Эта панель навыков, похоже, не предназначена для удобства пользователя.

 

- Наверное, мне следует спросить этого самопровозглашенного Бога, когда мы встретимся в
следующий раз? (Тору)

 

Самопровозглашенный Бог сказал, что они могут встретиться в будущем.

 

(Я понятия не имею, каковы условия для встречи, но я буду иметь это в виду и не забуду
спросить, когда мы встретимся. ) (Тору)

 

Тору переходит к следующему пункту на панели.

 

Ниже рангов и очков навыков видны наборы пассивных и технических деревьев. Он постучал
по ним, чтобы получить доступ.

 

○ Пассивные

 

[Полное Улучшение] [Улучшение Тела] [Магическое Улучшение] [Естественное
Восстановление] [Повышенное Сопротивление]
[Выносливость][Магия][Сила][Подвижность][Ловкость][Интеллект][Удача] [Предел Разрыва]

 

○ Техники



 

{Искусство меча} {искусство копья} {штабной бой} {рукопашный бой} {магическое
искусство} {обучение } { методология } { обнаружение} {секретный маневр} {запугивание}
{провокация} { интуиция} {язык} {бесстрастное лицо} {ораторское искусство}
{подстрекательство} { убеждение} {сокрытие} {животноводство} {культивирование }
{шитье} {кутюрье} {ювелирное ремесло} {Алхимия} {металлургия} {кузнец} {различные
комнаты } {отзыв песнопения}……

 

- О… у меня их так много.

 

Раскрытое дерево было набито пассивными и техническими навыками. Основы все еще на
экране. Но техники не заканчиваются, независимо от того, сколько вы прокручиваете вниз.

 

Дерево техник, кажется, выстроено со всеми вещами, которые можно назвать техникой,
старыми и современными.

 

Есть вещи, которые вы можете себе представить, такие как {культивация} и {шитье}, но
некоторые из них трудно понять.

 

- Что же мне выбрать? (Тору)

 

В качестве теста нажмем {Улучшенное ночное зрение}. Затем появился предмет под
названием "Хранилище", его функцию трудно идентифицировать.

 

Тору постукал по нему. Затем " Улучшенное ночное зрение" исчезло из списка деревьев.



 

Недостающее {Улучшенное ночное зрение } было сохранено в нижней части дерева в недавно
созданном разделе "Хранилище".

 

- Так вот как это работает, но мне больно разбираться во всем этом… (Тору)

 

(Всего их тысячи. Вы должны нажать на каждый из них, чтобы сохранить их. Если вы сделаете
это правильно, вы сможете разобраться с этим немного быстрее. Однако он может хранить
навыки, которые мне могут понадобиться. )(Тору)

 

- Ладно, потом я буду делать это медленно. (Тору)

 

Отказавшись от хранения ненужных навыков в данный момент, Тору сначала выберет
необходимые навыки.

 

Во-первых, это пассивные навыки. Распределим все здесь.

 

Базовые навыки требовали разных баллов в зависимости от типа.

 

Например, [полное улучшение] [улучшение тела] [повышение сопротивления] [повышение
магии]. Можно себе представить, что все три усиливают тело.

 



Однако [полное улучшение] требует 100 очков для повышения на один уровень, в то время как
[улучшение тела] [улучшение магии] требует только 10 очков.

 

- Хм, почему такое несоответствие?

 

---

А теперь самое интересное. По началу мне показался английский вполне вменяемым и взялся
за перевод, но вот… во второй главе пояснение анлейтера:

  Ну, это было трудно. Я забыл, что поиск английских слов для навыков в японском языке-это
не прогулка с тортом. Я могу бы изменить некоторые названия навыков по мере развития
истории. Пожалуйста, потерпите меня. Я не говорю по-японски. Я просто делаю перекрестные
ссылки на слова из платных переведенных романов, за которыми я слежу. Но это последнее
средство, когда у google-сенсея нет надежного ответа.

 

Ха, будет веселье, хотя чувак хотя бы не полный гугл перевод делает, а редачит и английский у
него не самый плохой, но со временем часто у него тоже беда:(
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